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ININTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed
by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact
with the product parts that become heated. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to
electric shock.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power suﬁply is cut offand the product has
cooled down. Clean only with soft and dry cloths.Do not use chemical detergents. Do not cover
the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Replacement
of light source to be performed after the groduct cools down: see pictures. Light sources with
parameters provided in the manual must be used in the product. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes,
or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Light bulb / energy efficient compact fluorescent lamp / LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of
basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which
protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots
and objects that it's illuminating.

P10: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P11:This symbol means that the product is not appropriate for installation on surfaces which are
normally flammable.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved
standards on the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep &our environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.q. fire, burns, electrical shock, physical injury
and other material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage
sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle
Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich
aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméRe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das
die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine = Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu
elektrischem Schlag ftihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet

werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur
mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden.
Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Den Austausch der Leuchtq}x‘JeIIe nach dem Erkaten des Produkts durchfiihren: s.
Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung
gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Glithbirne / Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auer der Grundisolierung auch
zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den
man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlief3t.
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P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den
beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

Sofort den Betrieb einstellen, wenn der &uBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.
Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe] mussen sofort
ersetzt werden.

P11: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht fiir die Montage auf normal brennbaren
Oberflachen geeignet ist.

P12: Zertifikat Uber Konformitét der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem
Gebiet der Zollunion

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfille.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann ua. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlédgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables.
Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur
contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant
la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de
raccordement du céble de protection entraine le risque de commotion électrique.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le Erodui& uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de
lumiére a basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les
tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le
produit. Assurer I'accés libre de l'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire
changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le produit les
sources de lumiére aux caracteristiques indi(tlées dans le mode d'emploi. Produit ne peut pas étre
utilisé dans 'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations,
atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe / Lamf)e fluorescente compacte a basse consommation / Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection
suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de linstallation
dalimentation.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: Utiliser uniquement a lintérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére)
et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Arréter
immédi it itation Iorsqueﬂ’ampoh' éri le lalampe est fissurée ou cassée. |l faut
immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P11: Symbole signifie que [a produit n'est pas convenable pour le mongage sur le sous-sol
normalement combustible.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le
territoire de 'Union douaniére

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La
recommandée.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres

1 des déchets d'emballage est
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P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme
approvate sul territorio dell'Unione Doganale
PROTEZIONE AMBIENTALE

E\ngti cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

RTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori
informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle
prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Lees venligst vejledning fer De begynder at montere.
Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen inden installation,
vedligeholdelse o%( reParalion pabegyndes. Installationen skal udferes med seerlig forsigtighed.
Tilslutningskabler skal feres og laegges pa den made, at de ikke direkt skal berares af produktets dele,
der bliver varme. Montageskema: se figurerne. Fer produktet benyttes farste gang kontrolleres der,
om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et
forsynin%snet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifalge loven. Produktet er forsynet med en
sikringsklemme.

Tjek om beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ] - opstar der risiko for elektrisk stad.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. | produktet kan energibesparende lyskilder anvendes.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes. Renger
udelukkende med en tor blad klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma
ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hgjere temreratur. Udskiftning
af lyskilden ber foretages efter produktet bliver keligt: se figurerne. Anvend kun lyskilder som passer
til produktet og som holder sig inden for den angivne, maksimale wattage. Produktet bor ikke
anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed; vibrationer, eksplosiv
atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel sEaending, frekvens.

P2: Maksimal kraft.

P3: Paere / Kompakt energibesparende lysror / LED lampe.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk
sted, og med yderligere sikkerh i i form af en yderli besk som skal
tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P7: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.

P8: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding (dens
lyskilde) og belyste genstande.

P10: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude. Produktet ber ikke anvendes,
hvis den udvendige del af lampen er edelagt. Man ber straks udskifte revnet eller beskadi
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sahkostandardeja. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimellé. Suojajohtimen kytkennan
puuttuessa syntyy sahkoiskuvaara.

OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisakayttoon. Tuotteessa saa kéyttdd energiaa sadstavid valonlahteitd.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen j hdytg/ Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. kéyta kemiallisia puhdistusaineita. Ala peitd
tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Valonlahteen vaihtoa on
suoritettava tuotteen jaahdyttya: katso kuvat.
Tuotteessa on kayteftdva tassa kayttoohjeessa annettujen parametrien mukaisia valonlahteita.
Tuotetta ei saa kayttdd, jos ympéristossa on seuraavia kielteisia ympéristotekijéita: ply, vesi, kosteus,
tarind, réjahdysaltis ilma, kemikaalihGyryt tai -pakokaasut jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjdnnite, taajuus.
uurin teho.

lehkulamppu / Energiaa saastava pienloistelamppu / LED-lamppu.
ahva / kotelo.
uote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.
P6: | luokka. Tuote, joka paitsi sahkiskulta suojaavalla peruseristeella on varustettu myos

johtimella ja johon on kytkettéva séhkéverkon suojajohdin.
P7: Suojaus yli T2mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
P8: Soveltuu ainoastaan sisékayttGol
lerkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden valiseen
yyteen.

ef

dva ainoastaan suoj; valaisimissa. Poistettava ehdottomasti
, mikéli lampun ulkokupu on haljennut tai rikki. Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin,
heijastin tai suojalasi on valittémasti vaihdettava.
P11: Merkki tarkoittaa, ettd tuote ei sovellu asennettavaksi normaalisti palavalle alustalle.
:Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava vaatimustenmu-

kaisuustodistus
YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta 1 purun jélkeisid jatteita.
TIEDOT / OHJEET
Témédn kayttdohjeen maardyksien laiminlyénti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,

sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja
Kanlux-merkkisisté tuotteista [oytyy osoitteesta www.kanlux.

Kanlux SA ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maddrdyksien laiminlyonnistd f‘(ohtuvista
seuraamuksista. Kanlux S.A. pidattdd itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen
versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer Les bruk isningen for du begynner montasjen.

Montasjen ber utfores av en berettiget person. Aﬁe handlinger foretas med stremforsyning slatt av.
Veer ekstra forsiktig. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke Iigger inntil delene som varmer opp.
MonteringsskLema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og
elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige
k for energi. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjet/-klemme. Manglende tilkobling av

indbinding, skaerme eller bes| elsesg?(\as.

P11: Symbolet betyder, at produktet ikke egner sig til montering pé et almindeligt breendbart
underlag.

P12: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte standarder
pa omradet af toldunionen

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens skoldninger,
elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.

Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning.
Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren - den aktuelle version
downloades fra www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde
ersoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
len moet bijzondere vorzichtigheid houden. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat
ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product.
beeld: ing. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische

matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque

Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
résent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a

'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com

(£ )

DESTINACION/USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe
se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion
desconectada. Hay que tener méximo cuidado. Los cables de conexion deben ser guiadas de tal
manera que impic};n su contacto con las partes del producto que se estan calentando. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion
mecdnica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de
alimentacion gue cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa
vigente. El producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del conductor
de proteccién puede provocar el choque eléctrico.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. En el producto se puede usar bombillas de bajo consumo de

energia.

RECgMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacioén y al enfriarse el
producto. Limpiar sélo con un paio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar
el producto. Asegurar el acceso libre de aire. EIJ)roducto puede calentarse a una temperatura mas
alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase los dibujos. Hay que usar fuentes de luz
con los parametros indicados en este manual de instrucciones. No usar el producto en los lugares en
los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia maxima.

P3: Bombilla/ Tubo fluorescente compacto de bajo consumo de energia / Lémpara LED.

P4: Tmango / portalamparas.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.

P6: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del
aislamento basico, los medios de proteccién adicionales, tales como un circuito adicional de
proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion permanente de
alimentacion.

P7: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.

P8: Usar solo en el interior de locales/habitaciones.

P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente de luz)
desde el lugar y objetos que ilumina.

P10: Este producto solo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector. Dejar de
explotarlainmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o estd rota. Hay que cambiar
inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion cascado o dafado.

P11: El simbolo significa que el producto no es adecuado para instalarlo sobre una superficie que
se quema normal mente.

P12: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segtin las normas
aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida lalimpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan de
empaquetamiento.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web:
www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir
modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. L i essere effe da una persona con appropriata competenza.
Eseguire_qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le
parti del prodotto soggette a riscaldamento. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del
primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il caggggio elettrico siano corretti. Il
prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il
mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a
risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto.Pulire esclusivamente con un Fanno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici.
Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il lI)rodotm puod riscaldarsi fino a
temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i
parametri specificati nelle istruzioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni
chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampadina / Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.

P4: Base/ alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con
lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.
P7: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente
luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Di:

aansluiting controleren. Het Erodud kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet
aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Product heeft beschermings raakpunt.
Geen aansluiting van beschermir’:‘gskabel dreigt met verlamming door de stroom.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPE

Prol;juckt gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te
gebruiken.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen
met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie
verdecken. Zor%en voor vrije luchtcirculatie.

Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen
van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met oﬁgegevene in
bedlieningsboekje paramerten. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht , explosiegevaar, dampen, chemische gampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht.

P3: Gloeilamp / Energiesparende kompact TL-buis / LED Lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermil
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Syrkntbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen
en ojekten.

P10: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Onmiddelijk stoppen
met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm
of beschermglas.

P11: Symboo? betekend, dat product is niet toeladbar voor montage op normaal ontvlambaar
opperviak.

: ertificaat met k van de kwaliteit van de productie conform de
goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

LET OP / BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA
kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze
instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de
meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com
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PANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for hushéllsanvandning och allménna andamal.

MONTERING

Med férbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering.

Montering ska utforas av behorig person. Alla handlingar ska utforas med spanningen avstangd.
laktta sarskild forsiktighet. Placera anslutningskablarna sa att de inte k idirekt kontakt med de
delar av produkten som blir varma under drift.

Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska
infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt.

Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i I;:? angivna standarderna for elkvalitet.
Produkten &r forsedd med en jordplint. Underlatenhet att utfora anslutning till extern skyddsjord
medfor risk for elektriska stotar.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inomhusanvandning. Energieffektiva ljuskallor kan anvéndas med

produkten. .

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhéll med matningen avstdngd efter att produkten har svalnat. For rengoring anvand
endast mjuka och torra dukar. Anvand in?(a kemiska ren?dringsmedel, Tack inte Gver produkten.
Sakerstall’ god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en férhdjd temperatur. Utfor byte av
ljuskalla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Anvand ljuskalla med parameter somanges
i bruksanvisninRJen. Anvénd inte produkten dér det rader ogynsamma forhéllanden sésom smuts,
damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska &ngor eller dunster m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Markspanning, frekvens.

P2: Maxeffekt.

P3: Glodlampa / Lagenergilampa / LED lampa.

P4: Skaft / sockel.

P5: Produkten dverensstammer med kraven i Europeiska Gemenskapens (EG) direktiv.

P6: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom grundl}?é;ande isolering
och extra sakerhetséatgarder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska

anslutas,
P7: Skydd mot fasta foremal storre an 12mm.
P8: Far bara anvéndas inomhus.
P9: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och foremal
som ska belysas,
P10: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas. Upphér omedelbart att anvénda
om lampans yttre kupa ar sprucken eller sonderslagen. Byt omedelbart sprucken eller skadad
skarm, skyddsglas.
P11: Symbolen betyder att produkten ér olémplig for montering pa normalt brénnbart underlag.
P12: Deklaration av Gverensstémmelse som bekraftar kvaliteten pa produktionen enligt godkanda
standarder inom tullunionen
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kllsortering av férpackningsavfall.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
isning kan leda till tex. brand,
I h iella skador

Underlatenhet att folja rek rerna i denna bruk
brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra i och ick

sikkerheKsledning kan medfare elektrisk stot. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme.
Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfore elektrisk stot.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendars. Produktet kan brukes med energisparende lyskilder.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nér produktet er avk{'(ult Renses kun med delikate og
torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri Iuﬂsirku\asﬂ'on.
Produktet mé ikke varmes opp til okt temperatur. Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se bilder.
Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i bruksanvisningen. Produktet skal ikke brukes
pé steder med dérlige omgivelsesforhold, feks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv
atmosfaere, damper eller kiemiske dunster osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P imal effekt.

P3: Lyspaere / Energisparende kompakt lysrer / LED lampe.

P4: Sokkel/holder.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

P6: Klasse I. Produkt som besk&rttes mot elektrisk sjokk bdde med basisisolasjon og ekstra
sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslap som fast forsyningsinstallasjonens
sikkerhetskabel ma koples til.

P7: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P8: Kan brukes kun innenders.

Pg. kylmbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og
objekter.

P10: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. Stopp umiddelbart & bruke
produktet nar utvendig paere er sprukket ellerknust. @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal
umiddelbart byttes.

P11: Symbolet betyr at produktet ikke kan monteres pa en normalt brennbar overflate.

P12: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder pa
tollunionens omrade.

MILJ@VERN

Tavare pa renslilghet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fare feks. til brann, brannsar,
elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.

Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble
fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle
versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
TAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed pr?/stqpieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz
powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac
przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢. Przewody przylaczeniowe
naIeZg poprowadzic w taki sposéb, aby uniemozliwi ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czesciami
wyrobu. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do
prawidlowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb moze byc¢
przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
Wyréb posiada styk/zacisk ochronny.

Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczeri. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne zrédfa

swiatia.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac¢ przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wylacznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkow czyszczacych. Nie zakrywac
wyrobu. Zapewni¢ bod lostep powit Wyréb moze ¢ sie do podwyzszonej
temperatury. Wymiane zrédta swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie
nalezy stosowac zrodfa $wiatta o parametrach podanych w instrukgji. Wyrobu nie uzytkowa¢ w
miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

loc maksymalna.
arowka / Er
zonek / oprawka.

?/réb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
[asa 1. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja
odstawowa, dodatkowe srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do
6rego nalezy podigczyc przewod ochronny statej instalacji zasilajacej.

chrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oéwietleniowa (jej Zrodta $wiatta)
od miejsc i obiektéw oswietlanych.

10: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Bezzwlocznie zaprzesta¢
eksploa&ac{'i %dy zewnetrzna banka lampy jest peknieta lub sttuczona. Nalezy natychmiast wymieni¢
popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P11: ng ol oznacza, ze wyréb jest nieodpowiedni do montazu na podiozu normalnie palnym.
P12: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi standardami na
terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

UWAGI/ WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia Aar?(dem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i
niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej
instrukgji. Firma Kanlux SA zastrze(ia sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna
wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

edna $wietlowk

/Lampa LED.
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p
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ur¢eny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné poutzitie.
T/

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom.

MontdZ by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vietky Ukony vykonavajte pri vypnutom
napéjani. Zachovaijte zvlastnu opatrnost. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo
ich kontaktu s zahrievajucimi sa prvkami vyrobku. Schéma monta: ozri obrazky. Pred prvym
pouzitim sa ubezpette ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora splia pravne urcené kvalitativne energetické
standardy. Viyrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni
elektrickym proudem.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Ve vyrobku Ize pouzivat Gisporné svételné zdroje.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny
prisun vzduchu. Viyrobok sa méze zahrievat do zvi/;ienej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po
vychladnuti vyrobku: pozri obrézky. Vo vyrobku pouZivajte svetelné zdroje s parametrami

uvedenymi v névode. Vyrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodne podmienky

Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux SA bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna i
denna bruksanvisning. Kanlux SA férbehaller sig rétten att infora andringar i instruktionen - den
aktuella versionen kan laddas ner frén sidan www.kanlux.com
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskéyttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.
Ai asiar isesti itetun henkilon pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteita

immediatamente dall'uso quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna
sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o dar iato, con un vetro di ione.
P11: 1l simbolo indica che il prodotto non é idoneo per irmontaggio su basi normalmente
infiammabili.

FOLD

on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Liiténtdjohtoja on
asennettava niin, etta estetaan niiden koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin. Asennuskaava:
katso kuvat. Ennen kdyttoénottoa varmista, etta Kiinnitys ja sahkdliitantd on suoritettu oikein.

Tuotetta on kytkettdva 1 sellaiseen sak , joka tdyttda laissa madrattyja

FOLD

napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie

apod. .

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN{ A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

laximalny vykon.

érovka / Usporna kompaktni zafivka / Lampa LED.

dtica / objimka. .

yrobok splna poziadavky Smernic Europskej Unie (EU).

fida I. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace,
jistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je

nutné pipojit ochranne vedeni stalé napdjeciinstalace.

P7: Ochrana pied stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P8: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: S{mbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od
osvetlovanych miest a objektov.

P10: Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. lhned’ prestarite pouzivat

FOLD

FOLD

vfrobok, ked je vonkajsi sklenena gul’a lampy prasknuta alebo rozbita. Okamzite vymenit prasknuté
alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P11: Symbol znamena, ze vyrobek neni vhodny pro montaz na normalné hoflavém podkladu.

P12: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tizemi celni unie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, Urazu
elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim hmotr:}?m anehmotnym skodam.

Dodatoéné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto
navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v navodu zmeény - aktudlni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

URCENI/POUZITI
\n/Xrobek uréeny pro pouziti v domécnosti nebo k podobnému pouziti.
IONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montéze se seznam s navodem.

Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré ¢innosti provadét pfi vypnutém naEa"

nutné dodrzet ostrazitost. Napajeci vedeni nuto vést takovym zptisobem, aby se nedotykal

Casti vyrobku, které se nahfivaji. Schéma monta: izilustrace.

Pred prvnim pouzitim se uL tit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pipojeni jsou spravné

provedené. Viyrobek mtize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd spliiuje standardni jakostni

normy podle predpisti. Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie

ochranného vodica hrozi Girazom elektrickym pridom.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobok na poutzitie vnutri miestnosti. Vo vyrobku mozno pouzit svetelné zdroje 3etriace energiu.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné

Jjemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostfedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit

volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Vyménu svételného

zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s

parametry uvedenymi v navodu. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky

{%0 napt. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp.

'SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: Maximalni yykon.

P3: Ziarovka / Usporna kompaktna Ziarivka / Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P6:Trieda | . Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta, okrem

zékladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného

ochranného obvodu, na ktory treba priﬁ(ojil' ochranny vodi¢ staleho napéjania.

P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P8: Pouzivat iba v interieroch.

P9: Symbol znamena minimalni vzdélenost jakou mtize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a

osvétlovanych objektt.

P10: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Bez odkladu prestat pouzivat

jakmile vnéjsi skiénény kryt lamp: H‘e praskly nebo rozbity. Je nutné okamzité vymenit praskly nebo

poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P11: Symbol znamena, ze vyrobok je nevhodny na montaz na podlozi normalne horlavom.

P12: Prehlasenie o zhode potvrdzxgdce kvalitu vyroby s prijatymi tandardami na tizemi colnej tinie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o istotu a Zivotni prostedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadkdi.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyn( tohoto navodu mize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem,

glzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou
lostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzoy pokynt tohoto navodu. Firma

Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnut zo

stranok www.kanlux.com.

eni. Je
lo téch

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznélhato héztartasban és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.

SZERELES

Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gitmutatot. A szerelést csak az erre
jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi 1épését kikapcsolt &ram mellett kell végezni! A
szerelés killonds Gvatossagot igényell Az bsszekto vezetékeket Ugy kell vezetni, hogy ezek ne
érintsék a termék athevils elemeit. Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az elso hasznalat elétt ellenérizze a
mechanikus rogzités és az 5 ¢ Gsségét. A termék kapcsolhato i
j a a 6a alo A termél

!l minésé?i ko ényeknek
rendelkezik a védécsatlakozo kapoccsal/ védGérintkezével.
A védévezeték csatlakoztatasanak a hianya villamos aramiitést okozhat.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben hasznalhato. A ékben az energi ékos fé asok alkalmazhatok

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utan kell végezni. Tisztités kizérélag
finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznalata. A terméket lefedni
tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhef

FOLD

‘EM\eln ouveong Tou mpooTateuTikol kaAwdiou mpokahei kivduvo nhektpomAngiac.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoidv yia ecwtepikr} Xprion. MImopeiTe va XPnOILOTIOIEITE TIG OIKOVOUIKEG TINYEC GWTIOHOU péCa

OTO TIPOIOV.

ZYITAZEIZ XPHIHZ /ZYNTHPHIH
pay {te ouVTripPoN ETd oMo A iag Kat YUEn Tou TPoiVToC.

Kabapilete To mpoikév pomvo pe xprion paakdv Kat kabapwv ugaoudtwv. Mnv xpyoloroleite

XNHIKA KaBaploTikd péoa. Mnv KaAuTTTeTe To Tpoidv. E§aopailete eENéuBepo e€aepiopio. To mpoiov

Hropei va {eoTaBei £wg T peyaiTepn Beppokpaacia.

Mpaypatomolgite QVTIKATAOTAON TNG TNYIG GWTIOHOU HOVO HETA amd YuEn Tou MPoiovTog: Seg TG

EIKOVE, M0l TO TIPOIOV TIDEMEL VAl XPNOILOTIOLEITE TIG TINYEG GWTIOUOU HE TOUG TIAPAHETPOUG TTOU

TIEPYPAPOVTAL OTIG 05NYiEG XPronG. MNV XpNOIOTIOLE(TE TO POIOV GTOUG XWPOUG TTOU KUPIAPXOUY

aKaTAMNAES OUVBAKEG AETOUPYAIG TTY. GKOVI, VEPD, LYPADIQ, SIVATELS, XNHIKOG KATVOG 1 aéplo.

EZHIHZEIZ SHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENON 2YMBOAQBN

P1: OvopacTikr téon, cuxvétnTa.

P2: Méyiotn 1ox06.

P3: /\ailrmﬁpuc/ OIKOVOHIKOG AUTTTPAG PBOPIoHOU GUVETTTUYHEUVWY SloaoTaoewy / Adpma LED.

P4: Kéhuka / maioto.

P5:To mpoidv mAnpwVvel Tig amrartioelg Twv O8nyiiv tne Eupwaikic Evwong (UE).

jonmp i1 a6 NAeK \éiaiTape

P6: Katnyopia |. To poidv oo omoio n Bactkr povwon
Kat A TpdoBeta péoa poaTacia o€ Hop@n TPOGHETA HETPA TTPOCTAGIAC TN HoPPH
TIPOCTATEUTIKOU KUKAWLATOG OTO OTI0I0 TIPETTEL Vol GUVSEBET KAAWSIO TTPOTTAGIAG TNG HOVIUNG
Tpogodooiac,

P7: lpootaoia ano oteped owpata HeyaNUTepa amd 12mm.

P8: MoVo yla E0WTEPIKN XProN.

P9: To cUpBoNO onpaiovel ENAXIOTN AITOGTACH TIOU UITOPEL val €Xel TAXICIO PWTIGHOU (TNG TNYAG
QWTICHOV TOU) QMO TOU TOTOUG Kall T AVTIKEIUEVA QWTIGHOU.

P10: MMopeiTe va XpNOILIOTIOIEITE TO TIPOIOV HOVO HE PECT OTO GUVAPHONOYNHEVO TIPOCTATEUTIKG
maioto Kat vahorivaka. OTav E0WTEPIKOG AAHITTAPAG EXEL pPwYHM 1} EIVO OTIACHEVOG AUECW TIpETTEL
va mauargusrs Val XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV. MPEMEL VA QVTIKATAGTAOETE GHECA TO XANAOHEVO 1
OTIAoEVO BWPAKa N aVTaLYaoTr A 1y MPOOTATEUTIKG YUQAOTTiVOKA.

P11: To oUpBolo onuaivel 6Tt TO TPOIOV €ival aKATANANAO yia GUVAPHONGYNGN OTN KAVOVIKA
EUPNEKTN EMPAVELQ.

P12: MioTomonTkd motéttag mou emPBePAIOVEL TNV TIOIOTNTA TIAPAYWYNG HE TA EYKEKPIUEVA
TipGTUTIA 0T0 £00¢og TG TEAwvelakrg Evwonc.

NPOZTAZIA MEPIBAAAONTOE

MpooTateVETe T0 QUOIKS TepIBANOV. MpoTeivoupie va SlaxwpileTe amoBAnTa amoouokevaoiag.
MAPATHPHEEIZ / OAHTIEZ

AHENEID TWV. KAVOVIGHWV TNG TTApousag odnyiag Umopei va POKANEDEL TTy. TTUPKAYIG, £YKAUUA,
nAekTpomAngia, TPAUHATIOHO, UNKEG Kat AUKAEG (nﬁl&'c. Mp6aoBeteq mMAnpogopieg yia Ta GAAa

TIPoidvTa TG pdpkag Kanlux eivat Sabéoipa oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae @éper kapia guBovn yiai anots)\s'cglaw TIOU TIPOKUTTTOUV o apéAeld Twv
KQVOVIGU®V TNG Tapovoag oélgigl'ac H etaipeia Kanlux SA Siatnpei To Sikaiwpa tporomoinong twv
odnylwv xprong - n tpéxouaa ékdoon Statibetat otnv Iotooehida www.kanlux.com.

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpov3Bop HameHeT 3a yroTpe6a BO AOMaKIHCTBaTa 1 OMLUTa HaMeHa.

MOHTAXA

3aLuTVTEHO NPaBO 3a TEXHUYHM Npomerw. [Tpef Aa NprCTanuTe KOH MOHTUPAHETO 3aMo3HajTe ce Co
WHCTPYKUWjaTa 3a MHCTanauvja. MoHTupatbeTo Tpeba Aa ce 13BpLUM O] CTPaHa Ha NuLie, Koe LTo
noceflyBa COOABETHW OBnacTyBatba. Cure ﬂEjHOCTM Tpe63 Aa Ce ofBMBaaT Npu WU3KNy4yeHO
HanojyBatbe. Tpea aa ce 6uae MHory Kabenute 3a npuknyuy Tpeba pa ce
CMPOBEAiaT Ha TakoB HaUWH, KOj LUTO OHEBO3MOXYBa HMBEH KOHTAKT CO SWI0BITE Ha MPOM3BOAOT,
KOWLLTO Ce HarpeBaaT. LipTex 3a MOHTVpatbe: MornefHy v uiycTpauyuuTe. lpea npsata ynotpe6a
Tpeba fa Gupeme CUrypHW BO MPABUMHOTO MEXaHWYHO 3aLBPCTyBatbe U BO MPAaBUIHOTO
eneKTPUYHO ! MOoXe fia ce 10 HarojyBayka Mpexa, Koja LUTo rn
WUCNOnHyBa CTaHAapauTe 3a KBanuTeT Ha eHeprvljaTa, KOMLITO Ce NPaBHO ofipeAeHw. npOI/IEBO‘:lOT
NOCe/lyBa KOHTAKT/CTIACOK 3aluiTiTa. HefloCTaTOK Ha NOBP3yBatbe Ha 3alliTTeH NPOBOHIK MOXe i
npe/vi3B1Ka eneKkTpiyeH yaap.

OYHKLIMOHATHOCT

Mpou3sopoT aa ce ynoTpe6ysa Bo 3aTBOPEH NPOCTOp. Bo Npom3BofoT moxe fa ce ynotpeGar
N3BOPW Ha CBET/IO, KOWLUTO LuTeaatT eHepmja.

ONEPATVBHW NPEMOPAKIW / KOH3EPBALIVJA

OppiKyBarbeTo f1a Ce U3Be/yBa Npn ) OTKaKo ke ce uanagn. fla
Ce UMCTI U3KIYUMBO CO ARIMKATHIA 1 CyBU TKaeHIHM. [la He ce ynoTpebyBaaT Xemvcky MaTepin 3a
Bpewe Ha YNCTerbeTo Ha MPOU3BOAOT. MPON3BOAOT Aa He ce Mokpuea. [a ce obesbean cnobopeH
npucTan Ha Bo3/yx. Mpon3BoAI0T MOXe fJa Ce 3arpesa /0 3rofieMeHa TemnepaTypa. 3aveHara Ha
M3BOPOT Ha CBETIVMHA Ce BpLW NO najere Ha NpPOoW3BOAOT: NOrneaHn jﬂ wnnycTpayuire. Bo
npowssofoT Tpeﬁa [ia ce KopyCTaT U3BOPU Ha CBET/IMHA CO M BO WHC
Mpou3B0A0T fla He Ce KOPUCTV BO MECTO Kajie LITO MPEeoB/iajyBaar HenoBosHM yCTioBA BO
OKOMMHaTa Ha Mp1Mep.npalunHa, NPag, BOfa, Bara, BUGPaLIN, eKCrno3uBHa aTMochepa, napa 1
XEMVCKIA UCMapyBatba 11 CIIMYHO.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHWUTE O3HAYYBAHA U CUMBON

P1: HomunHaneH Hanop, ppekseHLvja.

P2: MakcymanHa MoK.

P3: Cvjanuua / KomnakTHa GnyopecLieHTHa CBETUIKa, Koja WTO WTeav eHeprutja / flamna LED.

P4: [ipwka/ Teno.

P5: [poun3BofoT rv ncnonHysa baparbata Ha [upekTusuTe Ha EBponckata Yruja (EY).

P6: Knaca . [pou3sop, npu koj unﬁo, OCBEH OCHOBHaTa 130/1aLivja 3alUTITa Npej eNekTpUYeH yaap

t
fényforrast csak a termék lehilése utén szabad végezni: lésd: abrak. A termékben

hémérsékletre.
csak az utasit megadott rendelkez6 fényforrasokat szabad alkalmazniA
termék ked len kdrnyezeti é - por, viz, rezgések, robbanésveszély, vegyi eredet(

g6z vagy flist, stb. - nem hasznalhato, .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszliltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmeny.

P3: |zz6 / Energiatakarékos kompakt fénycsé / LED lémpa.

P4: Fej/foglalat.

P5: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kovetelmény

P6: | osztély. Olyan termék, amelyben az ala Evelé i é

védenek az aramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkor,

aramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P8: Csak beltéri hasznalatra.

P9: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tévolségut, amely igényelt a fényforrés foglalata (a
ényforrésai) é ildgitott helyek és objekt kozott.

P10: A termék csak a védduveggel rendelkezé foglalatban alkalmazhaté. Azonnal sziintesse meg az

alkalmazést ha a lampa kiilsé gombje repedt vagy Gsszetort. A repedt vagy sériilt burat vagy erny6t,

védGiiveget azonnal cserélni kell.

P11: Ez a szZimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad szerelni a normélis kértilményekben

gyulékony alapon.

P12: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolé Megfelel6ségi

Tanusitvany.

KORNYEZETVEDELEM

U %eljen a tisztasa'%ra és a komyezetre, Javasolt a csomagolési hulladék szegregécioja.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutat6 figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem

anyagi kar veszélyével jarhat.

Tovabbi informacio a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogét - az aktualis verzio a www.kanlux.com

oldalré tolthets le.

RO/MD]

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea
alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel incat sa
fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. Schematica montajului :a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia
de energie. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de

iegészitd bi. agi elemek is
amelyhez kapcsolni kell'az allando

protectie este pericole de soc electric.
CARAéTERSTICE FUNCI'I&NALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficienta.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a récit. Curata
numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura
accesul liber de aer. Produsul poate fi incélzit pdna la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de
lumind poate fi efectuat dupa récirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat
sursa de lumind specificata in instructiunea. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii,
atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventd.

P2: Puterea maxima.

P3: Becul / Energy - eficienta de fluorescenta compacta / Lampa LED.

P4: Soclu/ corpu{

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afaré de izolatia d
baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie
sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9:Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursé ei de lumina) de la locurile si
obiectele de iluminat.

P10: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Opresta exploatarea atunci cand un
bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau
ecran de protectie.

P1 1éSimbquI indica faptul, ca produsul nu este potrivit pentru montarea pe suprafatd inflamabile in
mod normal.

P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul
Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupa ambalajele.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un
soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre
produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor
din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in
instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

[ GR ]

MPOOPIZMOZ / XPHEH

[1POi6V YIal OIKELAKT, OTIITIKI Kat YEVIKT Xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

At peitat SIKaiwpa TERVIKWY Tpomomolroewy. Mptv and T cuvappohdynon SlaBacTe Tic odnyieq
XPronG. T uVapHOAGYNON TIPETEL Va TIPAYHATOTIONCELE £va £§0UCIOSOTNHEVO Kall ECEISIKEVHEVO
TIPOoWTO. ONEC O1 EVEPYEIEG TTPETIEN VO TTPAYMATOMOIOUVTAN HE T OBnopépvn Tpogodooia. Mpémetva
AdBete ta pétpa eidkiG mpootaoiac. MNpémel va o8nyroeTe Ta GUVOETIKA KAAWSIA £TOL GOTE UNV
€OV EMaPN] e Ta EEAPTIHATA TOU TPOIOVTOG TTou BeppiaivovTat. Atd OUVapPHOAOYNONG: BeEg
TIC EIKOVEC. [TPIv armd T mpwTn Xprion Tpémel va EmEsBalezirz gavn eunxavu(r’] GuvappoAOynon
Kal N NAEKTPIKY ouvdeon eival evidel To mpoidv pmopei va ouvdebei oy Tpogodoaia mou
EKTTANPGVEL TI TIOIOTIKEC AMAITIOEIG EVEPYEIAE CUPQWVA LE TNV I0XU0U0a vopoBeaia. To Tipoiov éxel
TIPOCTATEUTIKN EMAPH/OPIYKTAPA.

FOLD

nci 1 gono [IHOCHI MepK11 BO GOPMA Ha AOMOHNTENHO 3aLUTUTHO
eNeKTPUYHO KOSO [0 Koe WTo TpeGa ‘Aa ce NPpUKyYn 3aluTuTeH Kaben oa nocrojaHaTa MHCTaﬂﬂLleB
3a HanojyBarbe.

P7: 3awmita of NocTojaHu Tena noronemu og, 12mm.

P8: [la ce ynoTpeGyBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOp.

P9: CumbonoT ja yKaxysa MMHUManHaTa faneunHa, Koja WTO MOXe fa ja vMa Tenoto 3a
0CBeTNyBatbe (HEJ3VHNOT M3BOP Ha CBET/NHA) OfI MECTOTO 1 OGJeKTITE Ha OCBETIYBatbe.

P10: I'Ipom3soqm MOXe fla Cé KOPUCTK CamO BO TeO 3a OCBETNYBatbe CO 3aliTUTHO Npo3opuye.
Beawalu ja ce npecrare co BO Cnlyyaj Kora HUOT Meyp Ha ¢ e
HaryKHaT Wam ckpiieH. Tpeba BefiHalll /4a Ce 3aMeHV UCTYKaHOT WM OLITETEHIOT abaxyp Wi
€KpaH, 3aLTUTHOTO MPo30opye.

P11: CumbonoT ykaxysa, Aeka e AeH 3a e Ha 3ananvea
NOBPLUNHA.
P12: MoTBpaa Ha KBAanUTET Ha MPOU3BOACTBOTO CO OAOOPEHNTE CTAHAAPAV Ha TepuTopujata Ha

LlapuHckata yH)Ivya.

3ALUTUTA HA >KUBOTHATA CPEAVIHA

Tpwn ce 3a uncToTaTa W KuBOTHaTa cpeaviHa. Ce mpenopadyBa cerperauvja Ha OTnagoT of
ambanaxara.

KOMEHTAPU / MPEANO3N

Henoqm’ysa»be Ha npenopakuTte Ha fajeHata MH(prKLlI/Ija MOXe fa fosege A0 Ha npumep.
HACTaHyBakbe Ha NoXap, M3ropeHL, U3TOPEHULIM O eNeKTPNUYHaA CTPYja, GU3NUKI NOBPeAn 1
apyrn j n j wretn. ot MW 3a NpoAyKTUTE Ha
Mapkarta Kanlux ce goctanty Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He CHOC1 OArOBOPHOCT 3a NOC/IEAULIMITE, KOULLTO NPOU3/EryBaaT Off HENOUNTYBAHETO Ha
npenopakuTe Ha AaieHata HCTpyKLmja. Oupmarta Kanlux SA ro 3aapxysa npasoTo fja ce npasat
NPOMEHU BO yNaTCTBOTO 3@ KOPUCHUKOT - CeraluHara Eep3mja 3a npesemarbe og www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hiéni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo

oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi

ﬁazljivi. Priklju¢ne kable morate in3talirati in razmestiti, na tak3en nacin, da se ne stikajo z deli, ki se
itro ogrevajo. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je

montaza narejena pravilno in je Eravilno vkljuéena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v

pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

Proizvod vsebuije stik/zas¢itno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S pi dom lahko

svetlobe. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljuéenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje

uporablﬁjte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti

kemiénih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se

lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite 3ele po ohladitvi proizvoda

glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za

uporabo. Proizvod ni namenjen za ukporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda,

vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1:Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc.

P3: Zarnica / Energetsko varcna kompaktna fluorescencna sijalka / LED svetilo.

P4: Drzaj/flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo

dodatni varnostni ukrepi, kaj Fomeni dodatni zascitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti

zaiCitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P7: Zai¢ita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 12mm.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov

in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo

stekleni balon luci pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaicitna Sipa, je

treba takoj zamenjati.

P11:Ta simbol pomeni, da produkt ni namenjen montazi na/v normalno vnetljivi osnovi.

P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno

poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

Podijetje Kanlux 5A si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlidica je na voljo na strani

www.kanlux.com.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo.

Montazu po mogucnosti mora da vrsi struénolice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja nyoajanja.
Sacuvajte posebnu ?freznost Priklju¢ni kablovi morate da postavite na takav nacin da bi se
onemogucilo njihov dodir sa elementima kucista koji podlezu toplotnom dejstvu. Sema montaze:
gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na
pravilan nacin. Proizvodg moze biti prikljucen na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene
standarde za kvalitet elektricne energije.Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod
montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. U proizvodu mogu da se koriste Stedni izvori svetla.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACLJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za ciscenje koristite
iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za cidcenje. Ne pokrivajte proizvod.
Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature.
Zamenu izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. U proizvodu koristite izvori svetla
Ciji su parametri dati u uputstvu. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr.
prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

varcnimi izviri
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P2: Maksimalna snaga.

P3: Sijlalica /Stedna Eompaktna fluorescentna sijalica / LED sijalica.
P4: Grlo.

P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).
P6: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacij
bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba priklj
instalacije napajanja.

P7: Zasfita od uIas{(a Cvrstih tela vecih od 12mm.

P8: Za koriscenje unutra i izvan prostoriﬁ‘e,

P9: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i
objekata koje osvetljava.

P10: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah prekinite eksploataciju
ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je razbijen. Odmah mora da se promeni popucani
ili o$teceni abazur ili ekran, zastitno staklo.

P11: Simbol oznacava da proizvod nije namenjen za montazu na podlogu od normalno zapaljivih
materijala.

P12: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavaijte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od ambalaze.
PRIMEDBE / UPUTSTVA

NepridrZavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te
druge materijalne’i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potraite na:
www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu $tetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog
uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsiizmene u korisnickom priru¢niku - Sadasnja
verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

, dodatnim merama
zastitni kabl stalne

MPEAHA3HAYEHUE / U3MOJI3BAHE
MpoayKT npeaHasHaueH 3a U3non3saHe B AOMaLIHI CTOMAHCTBA 11 06LIO NpeHa3HaueHe.
MOHTAX

TexHM4ECKIn NPOMEHY 3anaseHu. Pean MOHTaX Aa ce MpoYeTeTe MHCTPYKUVATA. MoHTaX crefsa

[1a € U3BbPLLEH OT Le T CbOTBETHM BcsiKo [ieVicTBIe a e 3BbpLIBa

npu M3KsTloYeHo 3axpatBaHe. TpabBa Aa ce Mpeanprieeme crieunanty rpukm. Kaben 3a spb3ka

TpABBa 1 Ca NPOBE/IEHM NO TaKbB HaUVH, Aa Ce MPEAOTBPATY KOHTaKTa 1M C TOMAUTE YacTu Ha

npoaykra.CxeMa Ha MOHTaX: BWK WnycTpaumu. Mpegv mbpea ynotpeGa ysepete ce, ue

MEXaHNUHOTO MOHTUPaHE 1 eneKTpiyeckaTa Bpb3ka Ca NpasuiHi. MPOayKTLT MOXe fa Gbae

BKITIOUEH KbM eMEKTPUYeckaTa MPExa, KOATO OTroBapsA Ha CTaHAapTI 3a KaYecTBO Ha EHEpruATa
ot TBOTO.MPOAYKTa 3aLLMTEH KO . OT nunca Ha

BK/TIOUEH 3aLMTeH Kaben MOXe Aia Ce NofyuM TOKOB YAap.

OYHKLIMOHAJIHU XAPAKTEPVCTUKI

[la ce w3nonssa npojykTa BbTPe B rMOMeleHWATa. B npogykta moxe fa ce u3nonssa

€HeprocrecTABALLY U3TOYHNLIA Ha CBETINHA.

MNPEMOPBHKU 3A EKCTUTOATALIMA/KOHCEPBALINA

[Jla ce KoHcepBypa Nput p: VI Lyieq; OXMaxzjaHe Ha npopyKTa. [la ce nouncrea

CaMO C AeNMKATHY 1 CyxV ThKaHM. [la He Ce N3M0/13BaT XVIMMYECKV MounCTBaLLy npenapaTi. [la He ce

3aKpvBa NpoAyKTa. [la ce ocurypi ceoboaeH A0CTbI A0 Bb3fyxa. MPOAYKTHT MoXe fia Ce Harpee 40

noBilLeHa TemnepaTypa. CMAHaTa Ha M3TOUHUK Ha CBET/MHATA 1A Ce U3BbPLUIBA CIef} OXIax/aaHe Ha

NpoayKTa: BUX WloCTpaLmA. MPoAyKTHT TpAGBA a Ce M3MoN3Ba C MOCOYEH B MHCTPYKUMATA

V3TOUHUK Ha CBETMMHA. [la He Ce 1M3ron3Ba NPOJYKTa Ha MACTO, KbAETO 1Ma HeGNaronpusATHI

YCNIOBUA Ha OKONHATa CPefja, Hanp. Mpax, BOJa, BMara, BUGPALMY, eKCTIIO3vBHa atMochepa,

VI3NapeHus W XVIMUYECKW VM 1 p.

OEHEHEHME HA U3MON3BAHUTE gHALlVI 1 cMMBOM

P1: HomnHanHo HanpeseHwe, YecTota.

P2: MakcumanHa MOLHOCT.

P3: Kpywika / EHeprocnecTsBalla nymuHecUeHTHa namna / Jlamna LED.

P4: Liokbn /MaTpoH.

P5: MpopyKTsT € B cboTBeTCTBME C [lupekTusuTte Ha EBponeiicknat Cbio3 (EC).

P6: Knaca . [pogyKT, B KOI1TO 3a 3aLLKTa Cpelily TOKOB Y/iap, OCBEH OCHOBHaTa 130M1aLi\A, OTTOBaPAT

[IOMbHUTENHI MEPKY 3a CUTYPHOCT NOf} opMa Ha AOMbIHITENHA 3aLLMTHA CXeMa, KbM KOATO

TpAGBA A Ce BI04 3aLLMTEH NPOBOAHIK Ha NOCTOAHHA 3aXPaHBaLLA MHCTaNnaUnA.

P7: 3awmra cpetuy T8bpav Tena ronemm Hag 12mm.

P8: /iTe Camo BBTPe B MOMeLLg 3

P9: CUMBOTHT 03HauaBa MIUHIMANHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTENHOTO TANO (HEroBHUTe M3TOUHULA

Ha CBET/MHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHY NPeAMETI.

P10: MpoayKTsT MOXe Aa ce 13Mon3Ba CaMo B OCBETUTENHO TAMO CbC 3alWUTHO CTbAKNO. [la ce

3aBbpUM He3a6aBHO EKCTINIOATALVATA, KOTATO BbHILEH GaNloH Ha KPYLKATa € MyKHaT A CUyreH.

TpAGBa He3a6aBHO 1 Ce CMEHV HaryKaH Wi NOBPefeH abaxyp W eKPaH, 3aLLITHO CTBKIIO.

P11: CUMBONTLT O3HauaBa, Ye MPOAYKTET He @ NOAXOAALL 33 MOHTaX BbPXY HOPMAHO 3ananvma

NOBBPXHOCT.

P12: CepTvdvKaTBT 32 CbOTBETCTBIE NOTBLPX/JABA KAYECTBOTO Ha NPOAYKUVATA C Of06peHMTe

CTaHJAPTV Ha TepuTopUATa Ha MyTHIYeCKMA Cbio3

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

Ma3u y1cToTaTa 1 OKONHaTa cpefa. Mpenop Ha o1 ot

KOMEHTAPW / NPEAJIOMEHNA

Hecna3sgaHe Ha npenopbKiATe Ha Tasu MHCTPYKLWMA MOXe Aa AOBEAE Hamp. 0 MoXap, nonapeHe,

ENIeKTPUYECKN  WOK, QU3NYECKV TPaBMU W [DYIVi MaTepUanki W HemaTepuanky et

[lonbfHuTenHa MHGOPMaLMA 3a NMPOAYKT Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasronioxeue Ha:

www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCY OTTOBOPHOCT 3a MOCIE/ICTBIATA MPOM3TUYALLY OT HECra3BaHe Ha MPEToPbKITe

Ha Ta3;n uHCTPyKumA. Oupma Kanlux SA 3aniassa MpaBoTo CIA 33 BbBEX[JAHe HAa MPOMEHN B

VIHCTPYKLWATA - aKTya/lHaTa BepCsA € JOCTbIHa 3a U3TerNAHe B MHTePHET caitta www.kanlux.com.

MPEAHA3HAYEHUE / PUMEHEHUE
Vi3penue npeaHasHaueHo ANA NPMEHEHNA B JOMaLLHEM XO3ACTBE 1 /1A 06LLEro yroTpetneHus.
YCTAHOBKA

TexHU4eckmMe UM3MeHeHus 3acekpedeHbl. [Mpexae, Yem MPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, Credyet
NO3HAKOMUTBCA C MHCTPYKUVeN. V3penve RomxHO NNLO C COOTBETC

npasamu. BcAueckne AeiicTBUA CrieayeT NPOBOAWTL MPU - BbIKMIOYEHHOM nuTaHun. Cnepyet
cobniopatb 0cobylo OCTOPOXHOCTD. [TprcoeanHMTeNbHbIE MPOBOAA ClEyeT MPOBECTV TaKiM
06pa3om, uToGbl ClenaTb HEeBO3MOXHbIM WX COMPUKOCHOBEHWE C HarpeBaloWVIMICA YacTAMIA
vzenvA. Cxema MOHTaxa: CMOTPETb unniocTpauyio. Mepen nepebiM ynotpe6bneHnem msnenna
cnepyet Koe W 3neKTpuyeckoe coeavHeHve. Msgenve moxet
6bITb NPUCORAVHEHO K NUTAIOWelt CeTH, KOTOPaA CMONHAET KayecTBeHHbIe CTaHAapTbI SHepriu,
yTBepXKpeHHble Npasom. K W3penvio NpunaraeTca  CMbluKa/3aWuTHbI Oxam. OTcyTcTBie
CO@AVIHEHIA 3aLUMTHOTO NPOBO/IA YTPOXAET MOPAXEHIIEM JNEKTPUUECTBOM.

OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V3nenvie NpuMeHAETCA BHYTPW NOMELLEHNIA. B 130enim Henb3s NPUMEHATb SHErpo3KOHOMHbIE
VICTOYHIKY CBETa.

COBETbI MO 3KCMIYATALW / KOHCEPBALIMA

YXOA 32 N3[eNMEM NPV BbIKIOYEHHOM NUTaHNM, TONIbKO MOCIIE TOTO, Kak M3Aieni e OCTbIHET. YcTuTb
VICKNIOUNTENbHO AENMKATHBIMM 1 CYXVMM TKaHAMI. He NPYMEHATb XVMUECKVX YNCTALMX CPEACTB.
He 3akpbiBaTb n3nenvie. O6ecreunTb cBOGOAHIA JOCTYN BO3AlyXa. V3/ienie MOXeT HarpeBaTbCa 10
NOBbILLIEHHOI TeMnepaTypbl. VICTOUHMK CBETa MOXHO 3aMeHIUTb TONIbKO MOCsIe TOTo, Kak 13aeniie
OCTbIHET: CMOTPETb WNIOCTPaLMIo. MCnonb3osaTb UCTOUHMK CBETa C YKa3aHHBIMN B MHCTPYKUMN
napameTpami. He NpuMeHATb 13aeniie B MecTax C HeBbIrOAHbIMI YCIIOBUAMM Hanp.

FOLD

P11: CumBOn O3Haua€, WO BUPIG He MOXHA BCTAHOB/IOBATW Ha MOBEPXHI 3 HOPMAbHIMN
napameTpamu 3aiiMaHHs.
P12: i i i

pTUd i, Wo iCTb AKOCTI NPOAYKLIT 10 3aTBEPAKEHIX
CTaHAapTiB Ha Teputopil MUTHOrO colosg.
3AXMCT HABKOJTULLHbOTO CEPEAOBULLA
[MiknyiATeca Npo YNCTOTY | 30BHILLHE C F A i Biaxoan.
3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKU
HepoTpumaHHsa pekomeHpaliil [aHoi iHCTPYKUIT MOXe CNPUUMHWTY, Hanp., MOKesKy, Oniku,
YPaXeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM, TinecHi TpaBMM Ta 3aBAaTy iHLLOT MaTepianbHoi | HemaTepianbHoT
wkoaw. [lofatkosy iHGopMaLiio LWo0 NPOAYKTIB TOProoi Mapki Kanlux mMoxHa oTpumaTin Ha
Beb-cTopiHLi: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BiANOBifanbHOCTI 3a HACTIAKM HEAOTPUMAHHSA AaHOT IHCTPYKLIT. KomnaHia Kanlux
SA 3anuLae 3a 060k NPABO BHOCUTM 3MiHI B IHCTPYKLIIO - OTOUHA BEPCisl A1 CKauyBaHHA Ha caiTi
www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius iti Pries montuoti suinstrukcija.
Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus
maitinima. Bdtinas ypatingas atsargumas. Prijungiamieji laidai turi bati isvedZioti tokiu budu, kad
nebuty galimas jy susilietimas su jkaistan¢iomis gaminio dalimis. Montavimo schema: Ziurék
iliustracijas. Pries pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo
tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta.

Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali buti taikomi energija taupantys 3viesos 3altiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir
sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais.
Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperatros. Sviesos saltinj keitima
galima atlikti gaminiui atausus. Zziarék iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos 3altinius, kuriy
parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai
arba dujos ir pan.

VARTOJAM 1ENKLINIMQ IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali galia.

P3: Kaitriné lemputé / Kompaktiné energija taupanti liuminescenciné lemputé / LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: | klaseé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés
izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi buti

prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P7: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo $viesos Saltinis) nuo apsvieciamy
viety ir objekty.

P10: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su iu stiklu. Reikia nutraukti naudojima,
jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suply3es ar sudauzytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj
arba pazeistg gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.

P11: Simbolis reiskia, kad gaminys netinka montuoti ant normaliai degaus pagrindo.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos
teritor?(oje standartus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smgj, fizinius
pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.

Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
Imoné Kanlux SA pasilicka sau teise keisti instrukcijg - aktualiq versija rasite tinklapyje:
www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic

personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut

ipasi piesardzigam. Elektribas vadi jasakarto taja veida, iai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma

iesilditam dalam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir
iemérots mehaniskais piestipringjums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt
arosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Izstradajumam ir

drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. zstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar
delikatiem un sausiem audumiem. Nelietﬂ" t kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu.
Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatras.
Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma
jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstak|i piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dtimi vai emisijas un t.t.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Energoekonomiska kompakta spuldze / LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eirﬂaas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Klase I. Izstradaj kada ai: ibu no veido, iznemot pamata izolaciju, papildu
drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas
aizsardzibas vads.

P7: Aizsardziba no cietal
P8: Lietot tikai telpu ieksa.
P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no
vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drogibas stiklu. Tulit japartrauc lietosana gadijuma,
kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai ltzumi. Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai
ekrans, aizsardzibas ruts.

P11: Simbols nozimé, ka izstradajums nav piemérots montazai uz normali uzliesmojo3as virsmas.
P12: Atbilstibas Sergﬁkéts, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
iprinatajiem standartiem.

vielam kas ir lielakas neka 12mm.

Mbiib, BOAIA, BN@XHOCTb, BUGPaLIM, HanpaxeHHan aTMOChepa, XMMUYECKIne NCapeHIA u rasbl n

T4 .

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWU 1 CUMBOJIOB

P1: HanpseHue HoMUHaIbHO., YacToTa.

P2: MakcumanbHas MOLLHOCTb.

P3: Jlamnoyka / HeprosKOHOMHas KOMNaKTHaA NloMUHeCLieHTHaA namna / Jlamna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: Vi3penvie BbinonHaeT tpeGosaHus [lupekTvsa EBponeiickoro Cotosa (EC).

P6: | Knacc. B JaHHOM 133enin 3a1iuTHyio GyHKLMIO OT MOPaKeHIAA MIEKTPUUECKIM TOKOM, KpoMe

OCHOBHOI VICMIONHAIOT TaKKe CpeyiCTBa 6e30nacHoCTI, B Kauectse

[OMONHUTENbHOI 3aLLMLLaKOLLIEV Lienk, K KOTOPOI MOXHO MPUCOEANHITD 3aLLMTHYIO Lierb

OCHOBHOFO NUTATeNbHOTO YCTPOMCTBA.

P7: 3awura OT NPOHVKHOBEHA NPEAMETOB BENMUMHOI Gonee 12 Mm.

P8: [p1MeHATb TONbKO BHYTPY NOMELLIEHNIA.

P9: CMBON 0603HaYAET MHIMAIILHOE PACCTORHIE MEX Y CBETUNIbHIKOM (€10 CTOUHIKOM CBeTa)

11 OCBELLAEMbIM OGBEKTOM.

P10: /3pen1e MOXHO MPUMEHATb TONbKO B KOPMYCe C 3alATHbIM CTeKnoM. Ecn namna nonHeT

NOTPECKaeTCA, ee CrielyeT HeMe/IeHHO MoMeHATb. CieflyeT HeMefIeHHO MOMEHATb MOTPECKaHHbIN

VIV ICTIOPYEHHBIN a0aXyp WM SKPaH, 3aLLIATHOE CTEKNO.

P11: CumBon 0603HauaeT, YTo M3AeNMe He NpeaHasHaueHo ANA YCTaHOBKM Ha 0BbIYHON Cropaemoit

OcHoBe.

P12:  Ceptudmkat COOTBETCTBUS, MOATBEPXKAAIOWMI COOTBETCTBME KauecTsa MPOAYKUMM C
Te

TBED; C ‘) [aMOXeHHOTO Colo3a.
gALLlI/ITA OKPYAIOLLEV CPEIbI

3aboTbTeCh O YNCTOTE U
NPUMEYAHUA /YKASAHUA
Hecobniogenrie [aHHOI WMHCTPYKLUMM MOXET MPWBECTV, Hanmpumep, K roxapam, —Oxoram,
NOPaXeHNEM 3MEKTPUYECKUM TOKOM, a Takke K Apyrum matepuanbHbiM U HematepuanbHbim
ybbiTkam. [lononHuTenbHas nHdopmaLma Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux focTynHa Ha caiite:
www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a MOC/EACTBUSA, BbI3BaHHbIE B CBA3W C HecobnioaeHrem
MPEANUCaHUii faHHOM MHCTPYKUMK. Komnanusa Kanlux SA ocrasnser 3a coboil npaBo BHOCWTb
V3MEeHEeHWA B MHCTPYKLMIO - TeKYLLIaA BEPCUA AN1A CKaYMBaHWA Ha caire www.kanlux.com.

v cpepe.F c 0T6pOCOB.

[ UA ]
MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npu3HaueHuit 1A 3aCTOCyBaHHA Y AOMALUHBOMY rOCTIOAAPCTBI | 3aranbHOTO NPU3HAYEHHA.

TexHiuHi 3MiHV BIUMaraioTb 3rofv BUPOBHVIKa. Mepef NoYaTKoM MOHTaXy HEOBXiHO O3HaMoMUTUC
3 iHCTpYKUi€lo. MoHTax noBuHeH A 006010 3 B i) iamu. Bci
onepaLjii MOBUHHI MPOBOAWTUCA MPU BiAIMKHEHOMY uBneHHi. HeobxigHo 6yt ocobnueo
obepexHuM. 3'eaHyBanbHI NPOBOAN HEODXIAHO MPOKNMAAaTM TakuM UMHOM, LG 3amo6irmn
KOHTaKTy 3 enemeHTamu BupoGy, WO HarpiBaloTbcA. Cxema MOHTaXy: AvB. intocTpauiio. Mepen
NEpIINM BUKOPUCTAHHAM HEOOXIAHO NEpPeKOHaTUCA, WO MEXaHIuHWI MOHTaX | eNeKTpUUHe
nigKnioyeHHs 3aiicHeHi NpaBUNbHO. Brpib MoxHa wWo Bj j
CTaHgapTam  WOAO  eHeprii, BM3HAaYeHWM  BiAMOBIAHWM  3aKOHOZABCTBOM. Bupi6  Mae
KOHTaKT/3aTnckay . AKWo He nig nposia - icHye

YPaXEHHA eNeKTPHYHIM CTDYMOM.

QOYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCEPEAMHI MPUMILLEHD. Y BUPOGI MOXHA 3aCTOCOBYBATU E€HEPTOOLUAAHI

[Kepena CBiTna, N

PEKOMEHZALII LLOAO EKCMNYATALII/ OBCNYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboT! NPOBOANTY NPY BIAIMKHEHOMY XXMBNEHHI i NicAA TOro AK BUPI6 BUCTUrHE. YncTuTn
IviLe M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHIHOI0. He BIKOPICTOBYBATM XiMiUHVIX 3aC06iB unlieHHA. He Hakpusati
BMpoby. 3abe3neunin AOCTYN NOBITPA. BUpib Moxe HarpiBaTica o BUCOKOT TemnepaTypu. 3amiHa
[Kepena CBiTNa 3AiNCHIOETbCA MICIA TOro, AK BUPIG OXOMOHE: AWB. intocTpauiio. Y BuUpobi
BUKOPUCTOBYIOTbCA  [PKEpeNa OCBITNEHHA 3 HCTpYKLl . Bupi6
3360POHEHO BUKOPUCTOBYBATU Y MICLIFIX i3 WKIZ/IMBIMYA YMOBaMU, HAMp., N, Gpyz, BOAa, Borora,
BibpaLlix, BubyxoHebesneyHa aTMoctgepa, XiMiYHi BUMapy ToLLO.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactoTa.

P2: MakcymanbHa NoTy»KHICTb.

P3: Jlamna po3xaptoBaHHsa / EHeproollaaHa KoMnakTHa nlomiHecLieHTHa namna / Jlamna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: Bupi6 signosigae suvoram [lupextis €epocotosy (€C).

P6: Knac |. Bupi6, y Akomy 3ac060M 3aX1CTY Bifi yPaXKeHHA €NEKTPUUHIIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI
i30nAUii, € fofaTKOBE 3aXUCHE KONo, WO Ni) Mepexi

P7: 3axuCT Bifl MPOHVKHEHHSA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM GiNlbLUNM, HiX 12 MM.

P8: BUKOPUCTOBYETLCA NMLLIE BCEPE/VHI NPUMILLEHD.

P9: CumBon BM3Hauae MiHiMasbHy BiiCTaHb MiX CBITMIbHIKOM (ioro fkepena caitna) Big Micup i
06'€KTiB OCBITNEHHS.

P10:  BUKOPWUCTOBYETbCA NMILE BCEPEAWHI | 30BHI MpuMilleHb. HeobxiaHO HeranHo 3amiHnTi
TPICHYTWI KOBNaK, €KPaH Ui 3aXMCHe CKNO.

FOLD

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem,
3 n, fiziskiem ievainojumiem un citiem ialiem vai nematerialiem zaudéjumiem.

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél.

Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa

www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmérkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudat
diga. Monteerimist
Isporibada valjal

d reserveeritud. Enne kokkupanemise tédde asumist tutvu kasutamisejuhen-

id peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid

itatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.

d tuleb sel viisil pai , et valtida nende kokkupuutumist Gles kuumenevate

lega. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb

tilekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade véib olla

tihendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi

normid. Seade omab vastavat kaitse kontakttihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Gihendamine

‘ahvardabelektrivoo\ulﬁﬁgi%a.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes voib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja Iilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.

Puhastada ainult érnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi Euhastusvahendeid. Arge katke

seadet. Tagada vaba ohu juurdepddsu. Seade voib kuumeneda korgematele temperatuuridele.

Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes

tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele margi kasutamise i iooni:

Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gimbrsukonna t

nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi

puhanTgud jne. "

KASU ATUJD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne voimsus.

P3: Pirn / Kompaktne energiasaastlik paevavalgustus pirn / LED Lamp.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilo6gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,

isakai rendid nagu lisavoolukai rel, mille juurde tuleb Gihendada pohivooluvérgu

kaitsekaabel.

P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Margistatud stimbol méarab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle

valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P10: [Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Otsekohe Iopetada seadme

ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud véi purunenud. Tuleb otsekohe véljavahedata

pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P11: Mérgistatud stimbol téhendab, et seade ei ole vastav monteerimiseks normaalselt pdlevast

materialist pinnale.

P12: Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega

Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju,
Gletushaavu, elektrilooki, fiilisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.
anlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin

toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jitab endale Giguse muudatuste tegemiseks

kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefénika 379/19,911 01 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai (it 153/b
(UA) TOBKanlux, 08130, c. MeTponasniBcbka bopuariska Byn. flexiva 16 0¢. 313 Kifiscoka 06m.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui TA, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yni. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, r. Mlogonbek,
MockoBckas 06nactb, Poccuiickas Oefepauus
000 Karniokc-InekTpomoHTax, yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100,
T. Mogonbck, MockoBckas 06nactb, Poccuiickas Depepauus.
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+35924219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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